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mudakaratta modakam sada vimuktisadhakarm
kaladharavatarhsakam vilasi lokaraksakam |
anayakaika nayakam vinasitebhadaityakam
natasubhasunasakam namami tam Vinayakam [I11]

I bow down to the Lord Vinayaka who is ever blissful, who has modaka
in his hands, who is the bestower of salvation, who wears the moon on
his head, who is above all and who has no one above him, who is slayer
of the elephant-faced demon, who is the destroyer of all the evils of
those who worship Him.
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natetaratibhikaram navoditarkabhasvaram
namatsurari nirjaram natadhikapaduddharam |
Suresvaram Nidhisvaram Gajesvaram Ganesvaram

Mahesvaram tamasraye paratparam nirantaram |12]|

1 take refuge in Lord Ganesa, who shines like the rising Sun, who is
bowed down by Gods and demons both, who is the destroyer of all the
calamities in the life of those who worship Him, who is the Lord of

gods, who is the Lord of all treasures, who is Gajesvara and Mahesvara
and who is the best among the best.
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samasta lokasankaram nirastadaityakufijaram
daretarodaram varam varebhavaktramaksaram |
krpakararh ksamakararh mudakararh yasaskaram
manaskararm namaskrtarh namaskaromi bhasvaram |1311

I prostrate unto the shining Lord Ganesa, who bestows good on all the

worlds, who is the destroyer of Gajasura, who is the best, the Immortal,
who is the bestower of mercy on those who bow to Him, who endures
all our sins, who is full of grace and who is the giver of mercy, bliss,
Jfame and pure mind to us.

ﬁ ﬁQ C . ﬁ = ﬁﬁ qm#
GURYE g GUR TTE=aur], |
ST AT e
FASEFTR Wl JUUTTRITH, g
akificanartimarjanarh cirantanokti bhajanam
puraripiirva nandanarh surari garvacarvanam |
prapaiica nasabhisanam dhanafijayadi bhiisanar
kapoladanavaranarh bhaje puranavaranam  |14l|

I worship the ancient elephant-faced Ganapati, who is the destroyer of
all the pains of the poor, is the abode of Om, the ancient symbol of the
Vedas, who is the eldest son of Purari, who destroys the pride of the
enemies of gods, who is the very fear at the time of deluge, who wears
Dhanafijaya and other serpents as ornaments.
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nitantakantadantakanti mantakantakatmajam
acintya ripamantahina mantarayakrntanam |
hrdantare nirantararh vasantameva yoginam
tamekadantameva tarh vicintayami santatam |151|

I meditate upon that single-tusked (ekadanta) Ganesa who is adorned

by the glistening horn, who is the son of the Lord of Death (Lord Siva),
whose form is incomprehensible, who is the remover of all the
obstacles, who lives in the heart of Yogis forever.
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Mahaganesa paficaratnamadarena yo'nvaharh
prajalpati prabhatake hrdi smaran Ganesvaram |
arogatamadosatar susahitim suputratam
samahitayurastabhatimabhyupaiti so'cirat  [l6l|
He who chants these five gems of the great Mahaganesa with devotion,

meditating on Him in the heart of hearts in the early morning, soon will
he be bestowed with a healthy life and eightfold wealth.

37



